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Absender (Name, Anschrift, Land)
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra eltérd megallapodas esetén I a Nemzelkozi Arufuvarozdst egyezmény
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk
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Az aru kiszolglasi helye (halység, orszég)
2 Place of delivery of lhe goeds {Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, ¢im, orszag) ————
17 Successiva carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende FrachtfGhrer (Nams, Anschritt, Land)}

helység/placelOrt 70026 MODUGNO
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aru Kiszoidalas| nelye es idepontja (nelyseg, orszag, wopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
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18 Carier's reservations and observations
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Marks and Nos Number of Csomagolds midja megnevezése :::::::":i g2dm, Gross waight in Térfogat {(m3)
& Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 aumber kg # Volume in m3
und Anzaht der Arl der Varpackung goods Statsikir Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Pagksiiicke Bezelchnung Kg
45 PAL KFZ-Zubehd 4960
QOsztély Szém Beld
Class Number  Letter Kiasse, Zifter, Buchstabe 4950 0
A (eladd rendelkezésel (VAm- &5 eqyéh hivatatos kezetés) Fizetandd Felads, Sender Pénznem,  |Atvevs
432 Senders instructions (Cusioms and olher formalililies) 19 To be paid by 3 ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zolf- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zzhlan vom Absendar Wihrung Empfangar
Visszatérités A szallitassal kapesolatos dokur kal | 4
44  Reimbursement Shipping documents are completely look ove
Rickerstalilung Ich hate die volistindip Ob
15 Fuvardij-fizetés| rendelkezések Khtnleges megallapodésak Basondere Vereinbarungen
Direclion a5 to freight payment Spectal agreements.
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